HBIX SI3bIKOB, IPUYEM HE TOJIBKO SI3IKOB COCEEH, HO U SI3bIKM HAPOI0B, HAXOISLIUXCS
nanexo 3a npenenamu Mranuu. B nocnennue qBa crojaeTys U 10 HACTOSIIETO BPEMEHU
OTPOMHO dKCTIAaHCHEH 00IaaeT aHIMHCKIIA 3bIK. B pe3ynbrare pa3sBUTHS U DBOJIO-
LMOHHBIX UCTOPHUYCCKUX TPOLECCOB KYJIbTypa, HayKa, OBIT, SI3bIK HE TOJBKO MpETEep-
[1€BaJIM BHYTPEHHUE U3MEHEHUS B CBSI3U C MOSIBIICHUEM HOBBIX OTKPBITHM, SIBICHUH 1
MIPEAMETOB, HO U BITUTHIBAIIHN B c€0s1 BCE TO, UTO MPHUXOIIIO Ha HTATBSTHCKYIO 3EMITIO OT
WHOCTPAHIICB HE3aBHCUMO OT TOTO OBLIO JIH 3TO BIUSHHE TOOPOBOIBEHBIM HIIH HACHIIb-
CTBEHHBIM. M TaNbsHCKUI S13bIK, HECMOTPSI HA OTPOMHOE KOJIMYECTBO 3aUMCTBOBAHHBIX
CJIOB, OCTACTCsI OHUM M3 KPACUBEHIIHX SI3BIKOB MHpa, Oarofapsi TOMy, 4To 1aKe WHO-
CTpaHHbIE CJI0BA UTAJBSHIIBI IEPECTPANBAIOT HA CBOI HEITOBTOPUMBII JIa/l U IPU MIPO-
HM3HOILIECHUN MBI HE 3aMeUaeM U JaKe He AOoraJblBaeMcs 00 MX UCTOKAX.
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9K30THYECKAS JIEKCUKA
B AHIVIMMCKHUX TPEBEJI-BJIOTAX

Cepeopennuroea T.I'.
Azeeea A.B.

ﬂaHHa}l cmambs noceiauwiend U3y4eHuro 60npocos UCNONb306AHUA qbpaHuyscKoﬁ 9K-

30MuUYecKoll 1eKCUKY, scmpedaioweiicss 8 6102ax o nymeuwecmeusx (mpeeen-61no2ax),
Komopbie 6e0ymcsi Ha aHeIUllCKoM sizvike. B cmamve 6ydem npumenen mopghonozuue-

31



CKuUll, c10860006pA3068amMenbHLIl pa360p UCNOTLIYEMBIX IK30MUIMOS U U3YUeHd npoodie-
Ma DYHKYUOHUPOBAHUS UHOAZBIUHBIX BKDANIEHUL.

KutroueBble ¢JIOBa: dK30THYECKAs JICKCHKA, 3K30THU3M, TpeBen-6n0r, CJ'IOB006pa3OBa-
HHUC, MOp(i)OJ'IOFI/ISI CJIOB, KYJIbTYPOHUM, HHOA3BIYHOC BKPAIUICHUE.

This article is devoted to the study of the use of exotic French vocabulary found in
travel blogs, which are performed in English. The article uses ¢ morphological and
derivational analysis of the used exotisms and studies the problem of foreign inclusions
functioning.

Keywords: exotic vocabulary, exotism, travel blog, derivation, word morphology,
culturonym, foreign inclusion.

Brarogapst ToMy, 94T0 B COBpEMEHHOM MUpPE I'PAHUIBI MEXK/y TOCYAapCTBAMHE CTHU-
paroTcs, MOSABIAETCS €AUHOE MUPOBOE IPOCTPAHCTBO, MO3BOJIAIOIIEE JIIOISIM CO BCEX
CTOPOH CBETa IMyTEIIECTBOBATH U OCBaUBAaTh HOBbIE MecTa. Bo Bpems noe3nok myrerte-
CTBEHHUKH OOIIAIOTCS C MPEACTABUTEISIMU IPYTUX HAIIHOHAIBHOCTEH, TEM CaMbIM I10-
TIOJTHSISL CIIOBAPHBIH 3aI1ac HOBBIMH JIGKCHYECKIMH 3aMMCTBOBAHUSIMH, CPEIH KOTOPBIX
Ba)KHYIO POJIb UTPAIOT HK30TUUECKUE CII0BA WU SK30TU3MBI [4].

CornacHo bonbmomy TonakoBomy cinoBapro C.A. Kysnenosa [3] mo 3K30TH3MOM
noHnMaeTcs «IHOS3BIYHOE CIIOBO MM BRIpaXkeHne, 0003Havaloee He3HAKOMYTO BEIlb
WU TIOHSITHE, CBOHCTBEHHBIE MaTepHAIBLHON M TyXOBHOH KyJIBType JPYroro Hapoaay.
B cBoeii cratbe E.B. MapunoBa [4] naeT HeCKOIBKO MHOE TOJIKOBAaHHE HMOHATHUSA JK-
30TH3Ma «OK30THYECKAs JICKCUKA, WU 3K30TU3MBbL, — 3TO CJI0BA UHOS3BIYHOIO MPOUC-
XOXKJICHUSI, 0003HAYAIOIIHE PEATHH «IY>KOi» KYIbTypbDy. CyIIECTBYET eIl OJHO OIpe-
JIETICHUE 9TOTO TepMUHA: «DK30THUecKas (OT rped. exotikos — wy»KIbIif, HHO3EMHBIIN)
JIEKCHKa — CJIOBA M BBIPAYKEHHsI, 3aIMCTBOBAHHBIC U3 JAPYTHUX, YaCTO MaJOM3BECTHEIX,
SI3BIKOB 1 yIIOTpeOIIsieMblIe JUTs TPUAAHUS Pedr 0codoro (MecTHOro) Konmoputay [2]. Ta-
KM 00pa30M, aHaJIM3UPYs BHIIIENEPEUNCICHHBIE ONPEIeTICHNs], MOXKHO CKa3aTh, YTO
9K30TU3MBI — 9TO CJI0BA, HCIOIb3yEMble B €KEAHEBHOU JIEKCUKE, KOTOPbIE OTPAKAIOT
JKM3HB 1 OBIT JTIOEH APYTUX HAIMOHATIBHOCTEH, UX KyJIBTypY, OOBIYaH U TPaIULIUH.

B mponecce paboTsl 10 M3yUeHUIO (PAHITY3CKOH SK30THIECKOH JISKCUKH MBI HC-
MOJIB30BAIIM MaTepHallbl BCeMUpHoit cetn MHTepreT. Marepuanamu Uit JaHHOTO HC-
CJIC/IOBaHUS MOCITYXXWIN JISKCHUECKHE eIMHNUIIbI, HaliIleHHble B BUAE00I0rax, HOCBS-
IIEHHBIX ITyTEIIECTBUSIM, TO €CTh B TpeBeJI-0orax.

B pamkax Hamero uccieoBaHUs MBI H3ydiIH 22 Grora, IMOCBSIICHHBIX My Telle-
CTBHSIM I10 Pa3HBIM yronkam ®PpaHium u ApyruM (paHKOrOBOPSIIMM cTpaHaM. [lo-
BECTBOBAaHUE BEJIOCH IMPEUMYILECTBEHHO HAa AHMIMICKOM S3bIKE C HCIOJIb30BaHUEM
(hpaHIy3CcKUX SK30TH3MOB, KOTOPBIE OTPakKalll Te€ MM MHBIE 0COOEHHOCTH PErnOHOB
U X KyabTypHbIe peannu. Ha ocHoBe anamms3a 100 BBISBICHHBIX HAMU JEKCHIECKUX
€IMHMUII, KOTOPbIE MOKHO OTHECTH K KJIAcCy PK30TUYECKON JIEKCUKHU, MBI MOXKEM KOH-
CTaTHPOBAaTh, YTO OONBIIAst YacTh U3 HHUX 00JIaJaeT KOHKPETHBIM 3HAUCHUEM, HOMH-
HUPYS NPEAMETHI U SBICHUSI OOBEKTUBHOU peanbHoCTH. CpaBHUTENHEHO HeOOIbIIoe
KOJINYECTBO K30TH3MOB OTHOCUTCS K KJIACCY KYJIBTYPOHHMOB — 9TO «00IIIee TOHATHE
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JUISL SI3BIKOBBIX €AMHMII, 3aKPEIUICHHBIX 33 2JIEMEHTAMH Pa3JIMIHBIX KYIBTYp, a TaKxkKe
CJIOBO WJIH INOHSTHE, 0003HAUaroee CHenUpUIHBII IpeIMeT WX SBICHHE B KaKOii-
60 KynsType» [1]. Takum 06pa3oM, MOXKHO CIEJIaTh BBIBOJ, YTO KYJIBTYPOHHM — 3TO
HaMMEHOBAHUE KYJIBTYPHBIX pealiiii Kakoro-JInbo Hapoza.

TemaTn4ecky MbI MOKEM KIIACCU(HUIIPOBATH IK30TU3MBI CJISITYIOIIIM 00pa3oM:

1. F'acTpoHOMHUYecKast JICKCHKA, BKJIIOYAIOMAs B ce0s HOMHHAIUK OIION MeCT-
HOU KyXHHU (Steak tartare — pyOneHblli OM(pIITEKC {KOHWHA} C TOPYMIHBIM COYCOM,
coq au vin — 1IeTyX B BUHE, bahn mi — coHIBUY U3 QPaHIy3CKOroO Oarera U BbETHAM-
CKOTO MsIca), HAUMEHOBAHUS CIIMPTHBIX HAIUTKOB (pastis ‘acTic’ — aHUCOBBIA JTHKED
(aneputuB), sortilege — Buy uképa B KBeOeke), HanMeHOBaHUS (PPAHITy3CKHX CHIPOB
(cantal — copt ceIpa, pactipocTpaHEHHbIH B OBepHH, pont-I’éveque — Ha3BaHHE TO-
poza U CopT ChIpa), HAUMEHOBAHUS (PPYKTOB (pinot noir — copt OypryHICKOTO BUHO-
rpaja, lychée — nmuan — >K30THUECKHUI KNTAUCKHUN (PYKT), HA3BaHUS IPHEMOB IMHIIN
(brunch — no3nHuil 3aBTpaK, pique-nique — NKHYK), Ha3BaHUs JiecepToB (galette —
OJIMH U3 TPEUNXU W KyKYPY3bl, macaron — MUHJAIbHOE NIeYCHbE), pa3Hoe (ormeau —
MOPCKO€ YIIIKO, MOJUTIOCK, chanterelle — nicuyka (rpud).

2. YpbaHoHHMMHYeCKHe eIUHUIBI (YpOaHOHHMHUKA — HayKa, U3ydaromas MMeHa
cOOCTBEHHBIE 00BEKTOB TOPOJICKOH HH(PPACTPYKTYPBI) MOXKHO PA3IEINTh Ha 1BE OOIIb-
Iye TPYNIBl: MMEHA HApUIATENIBHEIE (poferie — TOpIICYHAS MacTepCKasi, TOPTOBIIS
TOHYAPHBIMH H3JCIHsIMU, cloitre — MOHACTBIPD, bains des pdquis — KynalbHI) U IMe-
Ha cOOCTBEHHBIE, BKIIIOUAIOIINE Ha3BaHUsl aropoHUMOB (Halle — ieHTpabHBIN PHIHOK
B [Tapmxe, Pie — mnomans COpoku), Ha3BaHHs rONOHUMOB (Estrapade — ynomsiHyTO Ha
BBIBECKE, Ha3BaHME yIUIEl, Maroquin — yka3areib (Ha3BaHHE YJIUIIEI), HA3BaHUS XOPO-
HUMOB (Marais — xBapran B [lapmxe «6onoto», Banquise — HazBanue kade).

3. HauMeHOBaHHS NPUPOAHBIX H KIMMAaTHYecKUX siBaenmii (blizzard — metens,
nypra, avalanche — naBuna; o6Ba).

4. HanmeHnoBaHus OBITOBBIX MPEIMETOB (fapisserie — HACTCHHBII KOBED; robe-
neH, horloge — cTeHHBIC Yachl; OallIeHHBIE Yackhl).

5. HanmeHoBanust v 110 npodgeccnu / poxy AesiTeIbHOCTH (Coureur — OXOTHUK,
connoisseur — 3HaTOK).

6. IIpouee (panache — meronscTBO, OlECK, pUCOBKA, amadou — My3bIKaIbHAs
rpymmna, schisme — packol, pa3BOCHUE).

[Ipoanann3npoBaB NPUBEACHHYIO BEIIIE JHAarpaMMy, MBI IIPHILIA K BBIBOLY, YTO
60sBIIHCTBO CII0B (37%), UCIOIB30BAHHBIX ITyTENIECTBEHHUKAMHU B TPABe-0orax,
otHOocHTCsl K TeMe «Emay m mpenmeraM, CBS3aHHBIM C IIPOAYKTaMH W HAIUTKAMH.
3a cdepoii KyIMHApUH CIIEAYIOT clloBa Ha TeMy «lopox u apxurexrypa» (27%). Crona
BXOZAT: APXUTEKTypHBIC CTHIIM, OOIIECTBEHHBIC YUPEKIEHHsS, OTACIbHBIC pPaliOHBI
1 DPTOHUMBI — COOCTBEHHbIE HANMEHOBAHUS YIIHI[ M IPYTHX 0OBEKTOB FOPOACKOH HMH-
¢pactpykrypsl. Ha Tperbem MecTe 10 HOIyJISIPHOCTH YIOTPEOICHUS CIIOB B TPEBIJI-
6norax uayt «JItomu u nx npodeccun» (14%), onuceiBaronye JIIOAEH, UX XapakTep,
BHEIITHOCTH WX POZ AESATEIEHOCTH. UeTBEPTYIO CTPOUKY B PEHTHHIE CaMBIX YaCTOTHBIX
9K30TH3MOB B TPEBAJI-Oorax 3aHuMaeT Oombmmas rpynma ciaoB (13%), Bkimodaromiast
B ceOs: sIpKHe CyIeCTBUTENIBHEIE, CBI3aHHBIC C PA3IMUHBIMU chepaMu *KU3HH U IPH-
JararesbHbIe, OIICHIBAIONINE TOPOACKUE NeH3aKU U apXUTEKTYpy 3aHUH. 3aMBIKAIOT
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Halll CIIMCOK CJIOBA IO JIBYM KaTETOPHsM ¢ pa3HHUIell B oquH npoueHt — «IIpexmerst
n oxexia» (5%) u «Iloroma u reorpadpus» (4%).

Y A ] ‘il s

Puc. 1. HpOIIeHTHOe COOTHOMICHUEC JICKCUKO-TEMATUYCCKUX I'PYIIIT S5K30TU3MOB

LItpuxoBkoii 0603HadeHO: | — ena; 2 — ropox U apXUTEKTypa; 3 — JIFOAU U podeccu;
4 —npouee; 5 — onexaa ¥ npeaMeTsl; 6 — roroaa u reorpadus;
udps 0003HAYAIOT MIPOLIEHT BCTPEYAEMOCTH
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CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTHU HCITAHCKOTI'O CJIEHTA
B UCITAHOA3BIYHBIX CONUAJIBHBIX CETAX

Xacanosa A.U.
Hcemazunosa A.P.

ﬂaHHaﬂ cmanivsi NOCBAUleHd 1eKCUHeCKOMY U CeMArRmMu4ecKomy aHaiu3y UCnancko2o
MONOOEINCHO20 CeH2d U BbIABIEHUIO €20 0COOEHHOCMEU 6 UCNAHOA3bIYHBIX coyuaniob-
Hulx cemsx. B cmamve onucana ucmopus 3apoofc0enuﬂ cnenea ¢ Mcnanuu u npo@e—
MOHCMPUPOBAHbL OCHOBHbLE UCHOYHUKU U MEXAHUIMbL NONOJHEHUA CN1eH2c06blX e@uﬁuu.
B mexcme npodeMOHcmpupoeaHO JAUHCBUCMUYECKOe S8leHUe CNAH2TUUL.

KuoueBbie ciioBa: TEPMUH, COlUAJIbHAsA CETh, MOJ'IO,I[e)KHBIﬁ CJICHT, rno6am/13au1/1ﬂ, 3a-
HUMCTBOBAaHHUC, CCMaHTHKa, CraHnmi.

34



